
Vorwort

Der Langenscheidt Grundwortschatz Englisch wurde für Sie vollständig neu
bearbeitet, aktualisiert und erweitert und ist dadurch noch benutzerfreund-
licher und effektiver geworden.

Der Langenscheidt Grundwortschatz ist sowohl für Anfänger als auch für fort-
geschrittene Lerner geeignet. Die enthaltenen Wörter und Wendungen ent-
stammen den Niveaus A1 bis B2 und sind in Basis- und Aufbauwortschatz ein-
geteilt. Davon profitieren Schüler ab der Sekundarstufe I ebenso wie erwach-
sene Selbstlerner.

Was den Langenscheidt Grundwortschatz
auszeichnet:
¡ Ca. 9000 thematisch gegliederte Wörter, Wendungen und Beispielsätze

¡ Breit gefächerter Wortschatz aus dem modernen Leben und der aktuellen
Medienwelt ohne Beschränkung auf bestimmte Lehrwerke

¡ Auswahl der Begriffe nach Häufigkeit, Aktualität und Gebrauchswert

¡ Leicht erkennbare Zuordnung der Wörter zu Lernebenen: Basiswortschatz
vor hellgelbem, Aufbauwortschatz vor weißem Fond

¡ Gruppierung der Wörter innerhalb eines Kapitels nach Wortfeldern, sodass
Begriffe mit demselben Wortstamm zusammen gelernt werden können

Wie der Langenscheidt Grundwortschatz
aufgebaut ist:
¡ Die Stichwörter selbst sind blau hervorgehoben.

¡ Männliche und weibliche Formen von Substantiven und Adjektiven sind in
voller Länge angegeben, um Ihnen das Erlernen der kompletten Formen
zu ermöglichen.

¡ Jedem Substantiv sind die bestimmten Artikel vorangestellt, um Ihnen
Sicherheit für den korrekten Einsatz des Wortes zu geben.

¡ Neben jedem Stichwort steht die IPA-Lautschrift als Aussprachehilfe.

¡ Unmittelbar nach der Lautschrift finden Sie eventuelle unregelmäßige
Wortformen – ebenfalls mit Lautschrift, wenn die Aussprache abweicht,
und mit Artikel, wenn dieser auch unregelmäßig ist.

Vorwort 3

Vorwort



¡ Bei unregelmäßigen Verben verweisen wir mit } v irr S. 440 auf die Übersicht
am Ende des Buches, in der wir die wichtigsten unregelmäßigen Konju-
gationsformen aufgeführt haben.

¡ Zu jedem Stichwort finden Sie mindestens einen Beispielsatz, der den
korrekten Gebrauch veranschaulicht. Ausgenommen von dieser Regel sind
Wörter, deren Bedeutung über die Übersetzung eindeutig erschlossen
werden kann, wie z.B. Nahrungsmittel oder Tiere und Pflanzen. Diese
Begriffe haben wir in thematischen Wortlisten zusammengefasst.

¡ Im Falle unterschiedlicher Wortbedeutungen haben wir mehrere Beispiel-
sätze aufgenommen.

¡ Das in den Beispielsätzen verwendete Vokabular stammt aus dem vorhan-
denen Wortbestand. Dies schafft einen zusätzlichen Lerneffekt.

¡ Dunkelgelb unterlegte Tipps an passender Stelle informieren Sie über den
Gebrauch und die Unterscheidung von leicht zu verwechselnden Wörtern
oder über wichtige landeskundliche Details. Darüber hinaus können sie
Anmerkungen zur Wortbildung enthalten:

Æ tall (Gegenteil: short) bezieht sich nur auf die Körpergröße eines Men-
schen.

¡ EinHinweiswieÆ tall } S. 23 bei einem Stichwort bedeutet, dass auf den Tipp
zu tall auf S. 23 verwiesen wird. Der Tipp enthält Informationen, die auch für
dieses Stichwort zutreffen.

Weitere Lernhilfen, die Ihnen das Wortschatz-
training leicht machen:
¡ Ein Register für jede Sprachrichtung ermöglicht, dass Sie ein gesuchtes Wort

rasch finden.

¡ Nützliche Tipps zum Vokabellernen und damit zu noch größerem Lernerfolg
finden Sie auf dem hinten im Buch beigefügten Lesezeichen, das Sie auch
zum Abdecken der Spalten nützen können.

Viel Spaß und Erfolg beim Vokabellernen wünscht Ihnen Ihre Langenscheidt-
Redaktion!
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Persönlichkeit

Persönliche Angaben

Mr ['mIst@] n der Herr
¡ This is my boss, Mr Paul Brown. ¡ Das ist mein Chef, Herr Paul Brown.

man [m{n] n der Mann
¡ He’s a good-looking man. ¡ Er ist ein gut aussehender Mann.

Mrs ['mIsIz] n die Frau
¡ Is there a Mrs Bolton living in this
house?

¡Wohnt in diesem Haus eine Frau
Bolton?

woman ['wUm@n] n die Frau
¡ The novel is called “A Woman of
Thirty”.

¡ Der Roman heißt „Eine Frau von
dreißig Jahren“.

Ms [mIz] n die Frau
¡ Do you need any help, Ms Carlton? ¡ Brauchen Sie Hilfe, Frau Carlton?

Æ Ms ist die heute gängige Bezeichnung für Frauen allgemein; die alte Anrede
Miss (Fräulein) wird jedoch noch von der älteren Generation für junge Mädchen
und für Wendungen wie „Miss Germany“ verwendet.

baby ['beIbI] n m/f das Baby
¡ Peter is seven years old, Anne is still
a baby.

¡ Peter ist sieben Jahre alt, Anne ist
noch ein Baby.

child [tSaIld] n m/f; pl children das Kind
¡We’re expecting our third child in
June.

¡ Im Juni erwarten wir unser drittes
Kind.

boy [bOI] n der Junge
¡ There are only three boys in our
class.

¡ In unserer Klasse sind nur drei
Jungen.

girl [gÆ:l] n das Mädchen
¡ Both my girls play in the same
baseball team.

¡Meine beiden Mädchen spielen im
selben Baseballteam.

to call [t@ 'kO:l] v nennen
¡ His name is Robert, but we call him
Rob.

¡ Sein Name ist Robert, aber wir
nennen ihn Rob.

Persönliche Angaben 13
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to be called [t@ bi: 'kO:ld] phrase;
} v irr S. 440 be

heißen

¡ He’s called Mario. ¡ Er heißt Mario.

name [neIm] n der Name
¡ Could you spell your name, please? ¡ Könnten Sie bitte Ihren Namen

buchstabieren?

surname ['sÆ:neIm] n der Familienname
¡What’s your mother’s surname? ¡Wie ist der Familienname deiner

Mutter?

last name [BE: "lA:st 'neIm,
AE: "l{st 'neIm] n

der Nachname

¡What’s your mother’s last name? ¡Wie ist der Nachname deiner Mut-
ter?

first name ["fÆ:st 'neIm] n der Vorname
¡My first name is Swedish. ¡Mein Vorname ist schwedisch.

single ['sIÎgl] adj ledig
¡ I’m not single. My husband lives in
Mexico.

¡ Ich bin nicht ledig. Mein Mann lebt
in Mexiko.

singles ['sIÎglz] n pl die Singles
¡ I was at a party with lots of singles. ¡ Ich war bei einer Party mit lauter

Singles.

married ['m{rId] adj verheiratet
¡ Since when have you been married? ¡ Seit wann sind Sie verheiratet?

divorced [dI'vO:st] adj geschieden
¡ James and Carol were married, but
now they’re divorced.

¡ James und Carol waren verheiratet,
aber jetzt sind sie geschieden.

separated ['sep@r@ItId] adj getrennt
¡ Their parents aren’t separated. They
just live in different flats.

¡ Ihre Eltern sind nicht getrennt. Sie
leben nur in verschiedenen Woh-
nungen.

widower ['wId@U@] n der Witwer
¡ Peter’s wife died very young, and
he’s been a widower for most of his
life.

¡ Peters Frau starb sehr jung, und er
ist fast sein Leben lang Witwer.
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widow ['wId@U] n die Witwe
¡ After the death of her husband she
founded an Internet forum for
widows.

¡ Nach dem Tod ihres Gatten grün-
dete sie ein Internetforum für Wit-
wen.

widowed ['wId@Ud] adj verwitwet
¡ He has been widowed for many
years.

¡ Er ist seit vielen Jahren verwitwet.

to come from [t@ 'köm fr@m] phrase;
} v irr S. 441 come

herkommen

¡Where do you come from? ¡Wo kommen Sie her?

to be from [t@ 'bi: fr@m] phrase;
} v irr S. 440 be

kommen aus

¡ She’s from Toronto, Canada. ¡ Sie kommt aus Toronto, Kanada.

(place of) residence
[('pleIs @v) 'rezId@ns] n

der Wohnort, der Wohnsitz

¡What’s your permanent place of
residence?

¡Was ist Ihr ständiger Wohnort?

address [@'dres] n die Adresse, die Anschrift
¡What’s your address? ¡Wie ist Ihre Adresse?

street [stri:t] n die Straße
¡ She lives at 735 Willard Street. ¡ Sie wohnt in der Willard-Straße 735.

house number ['haUs "nömb@] n die Hausnummer
¡ No, the house number is 24, not 34. ¡ Nein, die Hausnummer ist 24,

nicht 34.

Æ In englischen und amerikanischen Adressen steht die Hausnummer vor dem
Straßennamen.

telephone number
['telIf@Un "nömb@] n

die Telefonnummer

¡ His office has a new telephone
number: it’s 894-7866.

¡ Sein Büro hat eine neue Telefon-
nummer: Sie lautet 894-7866.

person ['pÆ:sn] n m/f; pl people die Person
¡ Tickets for the game are $24 per
person.

¡ Die Eintrittskarten für das Spiel
kosten 24 Dollar pro Person.

marital status ["m{rItl 'steIt@s] n der Familienstand
¡Why did they ask for your marital
status?

¡Warum haben sie nach deinem
Familienstand gefragt?

Persönliche Angaben 15



gender ['dZ@nd@] n das Geschlecht
¡ Nobody should be discriminated
against because of their gender.

¡ Niemand sollte wegen seines Ge-
schlechts benachteiligt werden.

nationality ["n{S@'n{l@tI] n die Staatsangehörigkeit,
die Staatsbürgerschaft

¡ In London you can see people of
many different nationalities.

¡ In London kann man Menschen mit
vielen verschiedenen Staatsangehö-
rigkeiten sehen.

citizen ['sItIzn] n m/f der Staatsbürger,
die Staatsbürgerin

¡ All people born in the US can
become American citizens.

¡ Alle Menschen, die in den USA
geboren wurden, können amerika-
nische Staatsbürger werden.

of age ["@v 'eIdZ] phrase volljährig
¡ I look younger but I am of age. ¡ Ich sehe jünger aus, aber ich bin

schon volljährig.

Æ Je nach Land oder US-Bundesstaat ist man mit 18, 19 oder 21 Jahren volljährig.
Man sagt also häufig, man sei over 18, um auszudrücken, dass man volljährig ist
bzw. under 18, wenn man das Alter noch nicht erreicht hat.

under age ["önd@r 'eIdZ] phrase minderjährig
¡ They didn’t let her in. She’s still
under age.

¡ Sie haben sie nicht reingelassen. Sie
ist noch minderjährig.

Æ of age } S. 16

nickname ['nIkneIm] n der Spitzname
¡My nickname is Speedy. ¡Mein Spitzname ist Speedy.

Charaktereigenschaften

good [gUd] adj gut, lieb, brav
¡ Greg’s a really good cook. ¡ Greg ist ein wirklich guter Koch.

¡ Be a good boy and play outside in
the garden.

¡ Sei ein braver Junge und spiele
draußen im Garten.

kind [kaInd] adj nett
¡ It was very kind of you to help me. ¡ Es war sehr nett von dir, mir zu

helfen.
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friendly ['frendlI] adj freundlich
¡ Amanda greeted us with a friendly
smile.

¡ Amanda begrüßte uns mit einem
freundlichen Lächeln.

unfriendly [ön'frendlI] adj unfreundlich
¡ The receptionist was quite
unfriendly.

¡ Die Empfangsdame war ziemlich
unfreundlich.

patience ['peISns] n die Geduld
¡ And then he lost his patience and
became angry.

¡ Und dann hat er die Geduld verlo-
ren und wurde böse.

patient ['peISnt] adj geduldig
¡ You should be more patient with
your children.

¡ Du solltest geduldiger mit deinen
Kindern sein.

impatient [Im'peISnt] adj ungeduldig
¡ I get impatient when people don’t
listen me.

¡ Ich werde ungeduldig, wenn mir
Leute nicht zuhören.

careful ['ke@fl] adj vorsichtig
¡ Be careful crossing the street. ¡ Sei vorsichtig, wenn du die Straße

überquerst!

carefully ['ke@f@lI] adv aufmerksam
¡Mum always reads the recipe
carefully before starting to cook.

¡Mutti liest das Rezept immer auf-
merksam durch, bevor sie anfängt
zu kochen.

careless ['ke@l@s] adj unvorsichtig
¡ It was very careless of you to leave
the bag on the table.

¡ Es war sehr unvorsichtig von dir, die
Tasche auf dem Tisch liegen zu
lassen.

serious ['sI@rI@s] adj ernst, ernsthaft
¡Mrs Rawlson doesn’t laugh much,
she’s a very serious person.

¡Mrs.Rawlson lacht nicht viel, sie ist
ein sehr ernsthafter Mensch.

polite [p@'laIt] adj höflich
¡ It wasn’t very polite of Tony to keep
us waiting so long.

¡ Es war nicht sehr höflich von Tony,
uns so lange warten zu lassen.

impolite ["Imp@'laIt] adj unhöflich
¡Would it be very impolite to leave
now?

¡Wäre es sehr unhöflich, jetzt zu
gehen?
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